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DEKRET  DECRETO 
   

Wettbewerbe zur Planung – 
Einvernehmensprotokoll zur Nutzung 
der digitalen Plattform (concorsiAWN) 
des CNAPPC für die Durchführung von 
zweiphasigen Planungswettbewerben 
in telematischer Form und Änderung 
der Anwendungsrichtlinie Nr. 11 
„Planungs- und Ideenwettbewerbe“. 

 Concorsi di progettazione – Protocollo 
di intesa per l’utilizzo della piattaforma 
digitale (concorsiAWN) del CNAPPC per 
la realizzazione in modalità telematica 
di concorsi di progettazione in due fasi 
e modifica della Linea Guida n. 11 
“Concorsi di progettazione e idee” 

   
   
   



 

 

   
Seit dem 1. Januar 2024 hat die Regelung des 
neuen Kodex der öffentlichen Verträge (gv.D. 
Nr. 36/2023) volle Gültigkeit erlangt, die die 
Digitalisierung des gesamten Lebenszyklus der 
öffentlichen Verträge, die dieser Regelung 
unterliegen, vorsieht, einschließlich der 
Verträge, die aus der Durchführung von 
Planungswettbewerben resultieren. 

 Dal 1° gennaio 2024 ha acquistato piena 
efficacia la disciplina del nuovo Codice dei 
Contratti (D.lgs. n. 36/2023) che prevede la 
digitalizzazione dell’intero ciclo di vita dei 
contratti pubblici sottoposti alla relativa 
disciplina, ivi compresi anche i contratti 
derivanti dallo svolgimento di procedure di 
concorso di progettazione; 

   
Derzeit erlaubt die Plattform der Provinz die 
Durchführung von Planungswettbewerben in 
telematischer Form nicht. 

 allo stato la piattaforma provinciale non 
consente lo svolgimento in modalità telematica 
delle procedure di concorso di progettazione; 

   
Bis zur Implementierung des Landesportals, 
und um währenddessen mittelfristig die 
Durchführung von Wettbewerbsverfahren in 
telematischer Form zu ermöglichen, hat sich 
die AOV in Übereinstimmung mit der Kammer 
der Architekten, Planer, 
Landschaftsarchitekten und Konservatoren der 
Provinz Bozen (im Folgenden Kammer) an 
verschiedene Berufsverbände gewandt, 
darunter den „Consiglio Nazionale degli 
Architetti Pianificatori Paesaggisti e 
Conservatori (im Folgenden CNAPPC)“, um 
eine zertifizierte digitale Plattform zu finden. 

 nelle more dell’implementazione del portale 
provinciale, al fine di consentire medio tempore 
lo svolgimento in modalità telematica delle 
procedure di concorso sul territorio, l’ACP in 
accordo con l’Ordine degli Architetti 
Pianificatori Paesaggisti e Conservatori della 
Provincia di Bolzano (di seguito Ordine) si è 
rivolta a diversi ordini professionali, tra i quali il 
Consiglio Nazionale degli Architetti Pianificatori 
Paesaggisti e Conservatori (di seguito 
CNAPPC) per reperire una piattaforma digitale 
certificata; 

   
Der CNAPPC hat sich bereit erklärt, der AOV 
mit Unterstützung der Kammer, kostenlos 
seine digitale Plattform (concorsiAWN) zur 
Verfügung zu stellen, um 
Planungswettbewerbe in zwei Phasen 
durchzuführen. Diese wird so angepasst, dass 
die Nutzung durch die Wirtschaftsteilnehmer in 
italienischer oder deutscher Sprache erfolgen 
kann. 

 il CNAPPC si è reso disponibile a mettere a 
disposizione di ACP, con il supporto 
dell‘Ordine, gratuitamente la propria 
piattaforma digitale (concorsiAWN), per la 
realizzazione di concorsi di progettazione in 
due fasi. adeguandola affinché l’utilizzo da 
parte degli operatori economici possa avvenire 
in lingua italiana o in lingua tedesca; 

   
Für die Gewährung der betreffenden Plattform 
ist die vorherige Unterzeichnung eines eigenen 
Einvernehmensprotokolls durch die AOV, die 
Kammer und den CNAPPC erforderlich, 
welches die Nutzungsbedingungen der 
Plattform enthält. 

 per la concessione della piattaforma in 
questione è richiesta la preventiva 
sottoscrizione, da parte di ACP, dell’Ordine e 
del CNAPPC, di apposito protocollo di intesa 
contenente le condizioni di utilizzo della 
piattaforma; 

   

Die Kammer hat den Inhalt des Protokolls 
genehmigt und die entsprechende 
Unterzeichnung vorgenommen. 

 

 l’Ordine ha approvato il contenuto del 
protocollo provvedendo alla relativa 
sottoscrizione; 

Die Plattform concorsiAWN, die vom CNAPPC 
zur Verfügung gestellt wird, erlaubt keine 
Überprüfung der Teilnahmeanträge vor 
Abschluss der Bewertung der technischen 
Unterlagen und der Erstellung der vorläufigen 
Rangliste. 

 la piattaforma concorsiAWN messa a 
disposizione dal CNAPPC non consente la 
verifica delle istanze di partecipazione 
antecedentemente alla conclusione della 
valutazione degli elaborati tecnici ed alla 
formazione della graduatoria provvisoria; 

   



 

 

Unter Berücksichtigung des überwiegenden 
Interesses der Vergabestellen, in Absprache 
mit der Kammer, die Wettbewerbsverfahren 
wieder aufzunehmen und die Plattform 
concorsiAWN zu nutzen, wird es für notwendig 
erachtet, bis zur Implementierung des 
Landesportals die Richtlinie Nr. 11 „Planungs- 
und Ideenwettbewerbe“, Seite 9, zu ändern, 
(Teilnahmeantrag), indem der folgende Satz 
gestrichen wird: „Nach positiver Überprüfung 
der Teilnahmeanträge wird den sich 
bewerbenden Wirtschaftsteilnehmern die 
Zulassung zum Wettbewerbsverfahren 
mitgeteilt.“ 

 ritenuto prevalente, d’intesa con l’Ordine, 
l’interesse delle stazioni appaltanti a riattivare 
le procedure di concorso utilizzando la 
piattaforma concorsiAWN, si rende necessario 
nelle more dell’implementazione del portale 
provinciale, modificare la Linea Guida n. 11 
“Concorsi di progettazione e di idee”, pag. 9 
(Istanza di partecipazione) cancellando il 
seguente periodo “A seguito di verifica positiva 
delle istanze partecipazione sarà comunicato 
agli operatori economici concorrenti 
l’amissione alla procedura di concorso”. 

   

Basierend auf dem Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1156 vom 29.12.2023, mit 
dem die genannte Richtlinie Nr. 11 genehmigt 
wurde, ist die AOV berechtigt, nicht 
wesentliche Änderungen an dieser Richtlinie 
vorzunehmen, falls dies erforderlich wird. 

 in base alla deliberazione della Giunta 
Provinciale n. 1156 del 29/12/2023 con cui è 
stata approvata la citata Linea Guida n. 11 ACP 
è autorizzata ad apporre modifiche non 
sostanziali a tale Linea Guida, qualora si 
rendessero necessarie. 

   
Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e considerato, 

 
VERFÜGT  la Direttrice generale dell’Agenzia 

 
die Generaldirektorin der Agentur  DECRETA 

   
1. das beiliegende Einvernehmensprotokoll zu 

genehmigen, welches wesentlicher 
Bestandteil dieser Maßnahme ist, 

 1. di approvare l’allegato protocollo di intesa, 
che costituisce parte integrante del 
presente provvedimento; 

   
2. mit dem CNAPPC und der Kammer das 

beiliegende Einvernehmensprotokoll und zu 
unterzeichnen, für die vorübergehende 
Nutzung, bis das Landesportal 
implementiert ist, der digitalen Plattform 
(concorsiAWN), die vom CNAPPC 
kostenlos zur Verfügung gestellt wird, für die 
Durchführung von Planungswettbewerben 
in zwei Phasen, zu den dort genauer 
spezifizierten Bedingungen, 

 2. di stipulare con il CNAPPC e con l’Ordine 
l’allegato protocollo di intesa, volto 
all’utilizzo temporaneo, in attesa 
dell’implementazione del portale 
provinciale, della piattaforma digitale 
(concorsiAWN) messa a disposizione 
gratuitamente dal CNAPPC per la 
realizzazione di concorsi di progettazione 
in due fasi, alle condizioni ivi meglio 
specificate; 

   

3. für den Zeitraum der vorübergehenden 
Nutzung der digitalen Plattform 
(concorsiAWN) die Anwendungsrichtlinie 
Nr. 11 „Planungs- und Ideenwettbewerbe“, 
Seite 9, (Teilnahmeantrag) zu ändern, 
indem der folgende Satz gestrichen wird: 
„Nach positiver Überprüfung der 
Teilnahmeanträge wird den sich 
bewerbenden Wirtschaftsteilnehmern die 
Zulassung zum Wettbewerbsverfahren 

mitgeteilt.“, 

 3. di modificare, nel periodo di utilizzo 
temporaneo della piattaforma digitale 
(concorsiAWN), la Linea Guida n. 11 

“Concorsi di progettazione e di idee”, pag. 
9 (Istanza di partecipazione) cancellando il 
seguente periodo “A seguito di verifica 
positiva delle istanze partecipazione sarà 
comunicato agli operatori economici 
concorrenti l’amissione alla procedura di 
concorso”; 

   



 

 

4. zudem festzulegen, dass die 
gegenständliche Maßnahme auf der 
Website der Agentur unter der Rubrik 
„Allgemeine Bestimmungen/Allgemeine 
Akten“ in „Transparente Verwaltung“ gemäß 
Art. 9 des GvD Nr. 33/2013 veröffentlicht 
wird, 

 4. che il presente provvedimento sia 
pubblicato sul sito internet dell’Agenzia, 
all’interno della sezione “Disposizioni 
generali/Atti generali” in “Amministrazione 
trasparente”, di cui all´art. 9 del D.Lgs. n. 
33/2013; 
 

   
5. der vorliegende Akt bringt keinerlei 

Ausgabe mit sich. 
 5. di dare atto che il presente atto non 

comporta impegno di spesa. 
   

 
 

Die Generaldirektorin der Agentur La Direttrice generale dell’Agenzia 

 
 

Petra Mahlknecht 
 (mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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